

INLEDNING

Sandö, som vår bok handlar om, är en av de många öar i Östersjön som har samma namn. Idag är Sandö en halvö på grund av landhöjningen.

Den ligger där Pemarfjärden/Pemarn och norra Halikkoviken möts. Kommungränsen mellan Kimitoön och Sagu går också direkt norr och öster om Sandö. Fram till 1969 tillhörde ön Karuna kommun. Av praktiska skäl flyttades gränsen och den månghundraåriga tillhörigheten med Sagu upphörde. När man betraktar kartan över sydligaste Finland är det lätt att se att Sandö är en lämplig landstigningsplats för dem som kommer söderifrån. Pemarn och dess omgivningar är ett av de tidigast bebodda områdena i södra Finland. Sandös läge är en av de faktorer som gjorde att ön beboddes tidigt. Dessutom, har det varit bekvämare att förflytta sig längs vattenlederna än på land. Läget nära Finlands dåtida viktigaste stad, Åbo, har varit en stor fördel för Sandös ägare och boare. Storleken på jordbruket på ön, de gynnsamma odlingsområdena, den egna skogen och framför allt de rikliga omgivande fiskevattnena har skapat nästan idealiska förhållanden för dem som bodde på ön. Under svåra tider har självförsörjning varit den bästa garantin för överlevnad.

Som ovan konstaterats ligger Sandö på gränsen mellan två socknar. Geografiskt är det en del av Kimito, men administrativt var det en del av Sagu socken under största delen av den beskrivna perioden. Sandö har alltid varit en odelad helhet.

Fram till början av 1900-talet hade Sandö alla förutsättningar för en självförsörjande tillvaro och det är först den slutliga övergången till den industriella och postindustriella eran, som har ändrat de traditionella förutsättningarna för självhushållning.

Utan en beskrivning av dessa bakomliggande faktorer går det inte att brätta om denna slutna gemenskap. Av denna anledning användes i boken ett traditionellt kronologiskt grepp och välbekanta bakgrundsfaktorer.

Alla personbeskrivningar har på ett eller annat sätt någonting gemensamt med Sandö. Ofta är det ägaren, men ibland också barnet till någon som till exempel arbetat på Sandö. Ibland är det en berättelse om en kung eller en kejsare vars handlingar har haft en omedelbar inverkan på livet på Sandö. Ibland är det en helt utomstående som av någon anledning har gått till Sandös historia som en betydelsefull person.

Även om detta samhälle, som har överlevt i århundraden, inte längre skapar försörjningsmöjligheter på samma sätt som tidigare, har det behållit sin särprägel. Det blir tydligt när man får se interiören i det gamla rusthållet, som nu stått oförändrat i mer än ett sekel, eller när man promenerar genom parken som omger herrgården. Bara denna upplevelse sätter fantasin i rörelse.

Vad döljer dessa väggar och denna miljö? Varför verkar en period på femhundra år i denna miljö så kort?

Boken omfattar fyra delar, varav den första täcker perioden från forntiden till början av 1700-talet. Den andra delen börjar med att Sandö blir rusthåll och fortsätter till början av autonomin. Tredje delen omfattar autonomin och fjärde delen självständighetstiden och det nuvarande Sandö ända till de senaste åren.

Boken är baserad på fakta, men genom sina personbeskrivningar strävar den till att vara intressant snarare än dokumentär. Bakgrundsinformation har sökts på nätet och i skriftliga källor liksom källuppgifter till bilderna. Projektet har fått stöd från följande finansiärer: Svenska kulturfonden, Eugéne, Elisabeth och Birgit Nygréns stiftelse och Kimitoöns kommun. Målet har varit att ge ut boken så att den sammanfaller med Kimitos 700-årsjubileum.

Vi vill tacka dem som läst och kommenterat manuskriptet. Vid tolkningen av gamla handskrifter har vi fått värdefull hjälp av Marita Raatikainen från Helsingfors Släktforskare r.f.

FÖRFATTARNA
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JOHDANTO

Sandö, josta kirjamme kertoo, on yksi monista samannimisistä Itämeren saarista. Nykyisin Sandö on pikemminkin niemimaa maan kohoamisesta johtuen. Se sijaitsee Paimionselän/Peimarin ja Halikonlahden pohjoisen haaran yhtymäkohdassa, missä Kemiönsaaren ja Sauvon välinen raja kulkee. Vuoteen 1969 saakka saari kuului Karunan kuntaan. Käytännön syistä rajaa tuolloin siirrettiin ja vuosisatainen yhteys Sauvon pitäjään päättyi.

Kun tarkastelee eteläisimmän Suomen karttaa, voi helposti havaita, kuinka Paimionselkä ympäristöineen on suorastaan tarjotunut rantautumispaikkana etelästä saapuville. Sijainti on yksi niistä tekijöistä, miksi Sandöseen alun perin asetuttiin. Sitäpaitsi vuosisatojen ajan liikkuminen on ollut maaliikennettä kätevämpää. Sijainti lähellä maamme tuolloin tärkeintä kaupunkia, Turkua, on aikanaan ollut merkittävä etu Sandön tilan omistajille ja asukkaille. Saarella sijainneen tilan sopiva koko, hyvät viljelyalat, oma metsä ja ennen kaikkea runsaat ympäröivät kalavedet ovat luoneet lähes ihanteelliset olosuhteet saarella eläneille. Vaikeina aikoina omavaraisuus on ollut paras takuu selviämiselle.

Kuten edellä todetaan, Sandö sijaitsee kahden pitäjän rajalla. Se on maantieteellisesti selvästi Kemiöön kuuluva, mutta lähes koko seuranta-ajan hallinnollisesti Sauvoon kuulunut saari, jota ei ole voitu jakaa.

Sandöllä on 1900- luvun alkuun saakka ollut kaikki edellytykset omavaraiseen toimeentuloon ja vasta lopullinen siirtyminen teolliseen ja jälkiteolliseen aikaan on vienyt perinteiset toimeentulon edellytykset.

Ilman näiden taustalla olevien tekijöiden kuvaamista ei ole mahdollista ymmärtää tämän omassa rauhassa eläneen yhteisön olosuhteita. Tästä syystä kirja etenee perinteisellä kronologialla ja toistaa myös tutuksi tulleita taustatekijöitä. Vasta kun vallitsevan tilanteen kuvaus on oleellisilta osiltaan riittävä, voi helposti kuvitella miten tässä yhteisössä on pärjätty.

Kaikki henkilökuvaukset liittyvät jollain tavalla Sandöseen. Usein kyseessä on omistaja, mutta joskus myös esimerkiksi Sandössä työskennelleen henkilön lapsi. Joskus kerrotaan hallitsijasta, jonka tekemisillä on ollut lähes välitön vaikutus Sandön elämään, joskus taas täysin ulkopuolisesta, joka jostain syystä on jäänyt Sandön historiaan merkittävänä tyyppinä.

Vaikka tämä omassa rauhassaan vuosisatoja selvinnyt yhteisö ei enää perinteisillä tavoilla luo toimeentulomahdollisuuksia, niin on se säilyttänyt omaleimaisuutensa. Se tulee ilmi, kun pääsee tutustumaan vanhan rusthollin nyt jo yli vuosisadan muuttumattomina säilyneisiin sisätiloihin, tai kun kulkee kartanoa ympäröivässä puistossa. Pelkästään tämä kokemus saa mielikuvituksen liikkeelle.

Mitä kaikkea nämä seinät ja tämä ympäristö kätkevätkään sisäänsä? Miksi viiden sadan vuoden ajanjakso tässä miljöössä vaikuttaa niin lyhyeltä?

Kirja jakautuu neljään osaan, joista ensimmäinen käsittää ajan muinaishistoriasta 1700-luvun alkuun. Toinen osa alkaa ajasta, jolloin Sandöstä tulee rustholli ja jatkuu autonomian ajan alkuun. Kolmas osa käsittelee autonomian aikaa ja neljäs osa itsenäisyyden aikaa viime vuosiin saakka.

Kirja perustuu tosiasioihin, mutta pyrkii henkilökuviensa kautta olemaan pikemminkin kiinnostusta herättävä kuin dokumentäärinen. Taustatietoa on haettu verkosta ja kirjallisista lähteistä, joista keskeisimmät on lueteltu kirjan lopussa, kuten myös kuvien lähdetiedot.

Hankkeemme on saanut tukea seuraavilta rahoittajilta: Svenska kulturfonden, Eugéne, Elisabeth och Birgit Nygréns stiftelse ja Kemiönsaaren kunta. Kirjan ilmestyminen on haluttu ajoittaa Kemiön 700-vuotisjuhlavuoteen.

Haluamme kiittää kirjamme luonnoksen lukijoita arvokkaista kommenteista. Vanhojen käsialojen tulkinnassa olemme saaneet arvokasta apua Marita Raatikaiselta, Helsingfors Släktforskare r.f.

TEKIJÄT
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I

FRÅN TIDERNAS BEGYNNELSE TILL STORMAKTSTIDEN
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I

AIKOJEN ALUSTA SUURVALTAAIKAAN




FÖRE SVENSKARNA

Sandö är en av många öar med samma namn i Åbolands skärgård. Jordmånen i området tog form omkring 8000 f.Kr. från sammanpressad sand och grus när inlandsisen drog sig tillbaka. Den är en del av det sammanhängande tredje Salpausselkä område, som sträcker sig längs Kimito.

Namnet Sandö berättar om öns jordmån och möjligen också om dess användning redan på medeltiden, då Sandö första gången nämns i lagman Hartwig Jappsons testamente 17.12.1486. Det finns också namn med finskt ursprung i den lokala nomenklaturen för området, men namnet Sandö tyder på att den svenskspråkiga befolkningen redan hade bosatt sig på Kimitoön och i Sagu.

Den historiska tid som kallas vikingatiden anses ha börjat år 793 då västliga vikingar anföll och härjade Lindisfarne Abbey på Englands östkust. Vikingatidens slutpunkt uppfattas vara slaget vid Stamford Bridge i England där vikingakungen Harald Hårdråde dog år 1066. Under denna tid utförde nordiska sjöfarare krigs- och plundringståg och handelsfärder i västlig riktning längs Nordsjöns kuster till Frankrike, England och Irland. I östlig riktning utsträckte sig färderna från Sverige längs den Åboländska och Nyländska kusten i Finland ända till Ryssland och därifrån längs floderna ända till Konstantinopel. Enligt vissa källor började färderna österut hundra år tidigare.

En av de äldsta skriftliga källorna om skärgården i sydvästra Finland är kung Waldemars jordebok "Liber census daniae" från 1200-talet. Den beskriver rutten längs Sveriges östkust över Ålands hav till Mariehamn och vidare via Föglö, Kökar och Aspö till Hangö. Därifrån var det möjligt att österut korsa Finska viken antingen direkt eller via Porkala till Reval dvs. nuvarande Tallinn. Boken ger en översikt över rutten genom den yttre skärgården och listar rast- och hamnplatser som var i bruk under tidig medeltid. Under dagen seglades i lä av en vidsträckt skärgård och nätterna tillbringades i skyddade hamnar. När havet var grovt och vädret var dåligt kunde tiden i hamn sträcka sig till flera dagar.

Vilket är då sambandet mellan vikingarnas färder österut och trakten kring Sandö? Man har gjort mycket få forntida fynd i området. Det finns dock rester av vallar, rösen och senare tiders varningsbåkar. Längs södra Finlands kustområden fanns eventuellt fornborgar till skydd.
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Vikingarnas landstigning i England/ Viikinkien maihinnousu Englannissa


Men många klara bevis att vikingar rört sig i dessa trakter finns. Ett av de viktigaste bevisen ger botaniken. Strandbräsman (Cardamine parviflora) har visat sig vara en indikator över vikingarnas färdvägar. Den växer på några ställen kring Pemaråns mynning, bland annat på Sandö. Växten har troligen följt med som frön i barlast på vikingaskepp och rotat sig i jorden längs vikingarnas färdvägar.

Man kan anta att människorna längs Finlands kust idkade handel med t.ex. Birka i Sverige och de svenska sjöfararna använde sannolikt Sandötrakten som viloplats vid sina färder österut till Kyrksundet i Kimito där de haft en hamnplats.

Det har också spekulerats utgående från rykten, att det på Sandö finns en vikingatida grav. Eventuellt rör det sig om stenröset på Sandös högsta punkt, Midsommarberget. Under vikingatiden var havsnivån cirka 6–7 meter högre än idag.

I sin magistersavhandling (1753) berättar Kristian Cavander om Sandö Ryssviken, som genom århundradena har varit en av de få skyddade naturhamnarna för sjöfarare. Ursprunget till vikens namn har ifrågasatts, eftersom det är osannolikt att det syftar på vare sig ryssar eller fiskeredskap (ryssja). Ett ganska naturligt rotord är förmodligen rusit eller russi, vilket skulle syfta på vikingarna från Roslagen Sverige. Namnet viking användes inte om dessa skandinaver som färdades längs den östra vägen förrän på 1800-talet i historieskrivningen. Det är allmänt accepterat att namnet "Ryssland" också härstammar från rotordet ovan.

Cavander berättar också om vårdkasar i Sagu som varnade för annalkande fiender. I S:t Olofssagan kallades södra Finlands kust för Bålagårdssi
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Vårdkas/ Merkkituli


dan. Namnet syftar tydligen på seden att tända signaleldar på höga klippor och därigenom varna invånarna för fiendens attacker. Informationen om den överhängande faran spreds snabbt då vårdkasarna brann. De närmaste eldarna norr om Sandö var belägna på grannön Hintsholm och Handby i Sagu. Signaleldsystemet var i bruk fram till slutet av det svenska styret. Bönderna var tvungna att hålla vakt i oroliga tider. Systemet som övervakades av länsmannen omfattade endast bönder som var permanent bosatta i området. Forneldarnas natt, som sedan 1992 har firats i Åbolands skärgård den sista helgen i augusti, har sitt ursprung i dessa historiska vårdkasar.
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Åbo Slott/Turun linna Raseborgs slottsruiner/Raaseporin rauniolinna
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Kungsvägen som går genom skärgården till Åbo och genom södra Finland till Viborg, byggdes på medeltiden som en ridled mellan slotten i Åbo och Viborg/ Saariston kautta Turkuun ja Etelä-Suomen läpi Viipuriin johtava Kuninkaantie rakennettiin keskiajalla Turun ja Viipurin linnojen väliseksi ratsupoluksi


▪ ▪ ▪



ENNEN RUOTSALAISIA

Kemiön Sandö on yksi Turunmaan saariston monista saman nimisistä saarista. Alueen maaperä muodostui kasaantuneesta hiekasta ja sorasta mannerjäätikön vetäytyessä noin 8000 eKr. Se on osa Kemiön kautta jatkuvaa kolmatta Salpausselän harjualuetta.

Nimi kertoo saaren maaperästä ja mahdollisesti myös sen hyötykäytöstä jo keskiajalla, jolloin Sauvon Sandö ensimmäisen kerran mainitaan laamanni Hartwig Jappsonin testamentissa 17.12.1486. Seudun paikkakuntanimistössä esiintyy myös suomalaista alkuperää olevia nimiä, mutta Sandö-nimestä voi päätellä, että ruotsinkielinen väki oli jo varhain asettunut ainakin Kemiönsaarelle ja Sauvoon.

Viikinkiaikana tunnetun historiallisen ajanjakson uskotaan alkaneen vuonna 793, kun länsimaiset viikingit hyökkäsivät ja tuhosivat Lindisfarnen luostarin Englannin itärannikolla. Sen katsotaan päättyneen Englannissa käytyyn Stamford Bridgen taisteluun, jossa viikinkikuningas Harald Hardråde kuoli vuonna 1066. Tänä aikana pohjoismaalaiset merenkävijät tekivät sota- ja ryöstöretkiä ja kauppamatkoja länsisuunnassa pitkin Pohjanmeren rannikkoa Ranskaan, Englantiin ja Irlantiin. Ruotsista itään matkat suuntautuivat Turunmaan ja Uudenmaan rannikkoa pitkin Venäjälle ja sieltä jokia pitkin Konstantinopoliin saakka. Joidenkin lähteiden mukaan itään suuntautuvat matkat alkoivat jo sata vuotta aikaisemmin.

Yksi vanhimmista Lounais-Suomen saaristoa käsittelevistä kirjallisista lähteistä on kuningas Waldemarin 1200-luvulta peräisin oleva maaverokirja “Liber census daniae.” Siinä kuvataan reittiä Ruotsin itärannikolta Ahvenanmeren yli Maarianhaminaan ja edelleen Föglön, Kökarin ja Aspön kautta Hankoon. Sieltä oli mahdollista ylittää Suomenlahti joko suoraan tai Porkkalan kautta itään Rääveliin, nykyiseen Tallinnaan. Kirjoitus kuvaa ulkosaariston läpi kulkevaa reittiä ja luettelee varhaiskeskiajalla käytössä olleita levähdysja satamapaikkoja. Päivisin purjehdittiin saaristossa ja yöt vietettiin suojaisissa satamissa. Kun merenkäynti oli kova ja sää huono, satamassa vietetty aika saattoi venyä useisiin päiviin.

Mikä on yhteys näiden itään suunnanneiden matkaajien ja Sandötä ympäröivien alueiden välillä? Asuiko rannikkoalueilla myös pohjoisesta saapunutta väkeä? Alueelta on löytynyt vain niukasti muinaista materiaalia.
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Vikingakungen Harald Hårdråde/ Viikinkikuningas Harald Hardråde


Jäänteitä penkereistä, muinaistulista ja varoitusmajakoista kuitenkin löytyy. Etelä-Suomen rannikolla lienee ollut myös alkeellisia linnoituksia. Se, asuttivatko Sandötä myöhemmät ruotsalaiset vai asutettiinko se jo viikinkiaikana, jää vaille näyttöä. On kuitenkin olemassa näyttöä siitä, että viikingit liikkuivat näillä alueilla. Yksi tärkeimmistä todisteista on kasvitieteellinen. Rantalitukan (Cardamine parviflora) on osoitettu olevan viikinkien reittien indikaattori. Se kasvaa paitsi Paimionjoen suulla, myös Sandössä. Kasvi on todennäköisesti kulkeutunut siemeninä painolastissa viikinkien aluksissa ja juurtunut maaperään viikinkien reiteillä.

Oletettavasti jo rautakaudella asui väkeä mantereen puoleisilla pohjoisilla tiloilla. He kävivät varmasti kauppaa esimerkiksi Ruotsin Birkaan, ja merenkulkijat taas käyttivät Sandön aluetta levähdyspaikkana matkoillaan itään Kemiön Kirkkosalmeen, jossa heillä oli satama.

Kerrotaan myös, että Sandössä on viikinkiaikainen hauta. Sen pitäisi sijaita Sandön korkeimmalla kohdalla Midsommarbergetillä. Viikinkien aikaan merenpinta oli noin 6–7 metriä nykyistä korkeammalla.

Kristian Cavander kertoo väitöskirjassaan (1753) Sandön Ryssvikenistä, joka on vuosisatojen ajan ollut yksi merenkulkijoiden käyttämistä suojaisista luonnonsatamista. Lahden nimen alkuperää on ihmetelty, koska se todennäköisesti ei viittaa venäläisiin tai kalastukseen (rysä). Melko luonnollinen kantasana lienee rusit tai russi, joka viittaisi juuri Roslagenista Ruotsista tuleviin viikinkeihin. Viikinki nimitystä näistä itäistä reittiä pitkin matkaavista skandinaaveista käytettiin vasta 1800-luvun historiankirjoituksissa. Yleisesti on hyväksytty ajatus, että Venäjän nimi “Ryssland” juontuu myös edellä olevasta kantasanasta.

Cavander kertoo myös Sauvossa olevista merkkitulista (vårdkas), jotka varoittivat lähestyvistä vihollisista. Pyhän Olofin sagassa Etelä-Suomen rannikkoa kutsutaan Bålagårdssidaniksi. Nimi viittaa tapaan sytyttää merkkitulia korkeille kallioille ja varoittaa siten asukkaita vihollisen hyökkäyksistä. Näin tieto uhkaavasta vaarasta eteni nopeasti. Lähimmät tulet Sandöstä pohjoiseen sijaitsivat naapurisaaressa Hintsholmassa ja Sauvon Haanniemessä. Merkkitulijärjestelmä oli käytössä Ruotsin vallan ajan loppuun saakka. Talonpojilla oli velvollisuus pitää vahtia levottomina aikoina. Nimismiehen valvomaan järjestelmään kuuluivat seudulla vakinaisesti asuvat talonpojat. Jokasyksyinen perinne, Muinaistulien yö, jota vuodesta 1992 alkaen on vietetty Turunmaan saaristossa elokuun viimeisenä viikonloppuna, on saanut alkunsa näistä merkkitulista.
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Strandbräsmans utbredning vid Pemarfjärden/ Rantalitukan levinneisyys Peimarin alueella
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Vårdkasar norr om Sandö/Varoitustulia Sandöstä pohjoiseen


▪ ▪ ▪




MEDELTIDA VÄPNARE – KYRKANS MAKT
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Olaus Magnus Carta Marina år 1539. Nuvarande Sandö i trakten av Pemara/ Olaus Magnuksen Carta Marina vuodelta 1539. Sandö sijaitsisi kuvassa Pemaran kohdalla


Med medeltiden i Finland avses perioden från 1100-talet till 1520-talet då den katolska kyrkan etablerade sig i landet och västra och södra Finland anslöts till kungariket Sverige.

På 1300-talet kallades nutida Finland inte allmänt för Finland. Länge syftade beteckningen endast på det nuvarande landskapet Egentliga Finland. Redan under medeltiden utvidgades dock begreppet Finland till att omfatta hela den del av riket öster om Bottniska viken, som kallades Österland. En stor del av det aktuella området var vildmark som utnyttjades av jägare, fiskare och svedjebrukare från Satakunda, Tavastland och Karelen. Officiellt hörde dessa vildmarksområden inte under något kungarike.

När Gustav Vasa skaffade skeppstimmermän från Finland till Sverige fick han veta att de var från Finland, vilket syftade på Norrbotten, Norrland eller Östernorrland, i motsats till Västerbotten i Sverige. Nor-Finlandh, som ofta förekommer i dokument från den tiden, var ett härad tillhörande Egentliga Finland, liksom Syd-Finlandh dit Halikko, Kimito, Nagu, Pemar, Pargas och Uskela också hörde.

I samband med jordbrukets modernisering under 1200- och 1300-talen skedde en omfattande flyttningsrörelse i Finland och Nordvästra Europa. Denna folkvandring sammanföll med kristendomens intåg. Adeln har haft en viktig roll då de tidiga församlingarna grundades och kyrkor byggdes. Den svenska inflyttningen till finska kusten skedde med börjanpå 1150-talet till Åland och Egentliga Finland. Finlandssvenskarna härstammar från dessa invandrare och deras ättlingar.

Vid Sydvästra Finlands åmynningar och låglänta marker uppstod fasta jordbruksgårdar. Fisket och boskapskötseln var huvudnäringar i byarna längs kusten och i skärgården. Svenskarnas inflyttning ledde oundvikligen till konflikter med den befolkning som bodde i området.

På 1100- och 1200-talen var Danmark det mäktigaste riket i Östersjöregionen fram till mitten av 1300-talet, då man var tvungen att böja sig för Tyskaordenstaten och det tyska Hansaförbundet, som kontrollerade handeln i Östersjöområdet. Under den danska och tyska tiden bosatte sig adliga familjer permanent i Finland, såsom de tyska släkterna Djäkne, Bitz, Flemming och Garp, samt den danska familjen Frille. Dessa släkter har spelat en viktig roll i Finlands tidiga historia.Under medeltiden var landsbygdens bönder den största befolkningsgruppen i Finland. Under senmedeltiden ägdes mer än 90% av gårdarna av fria bönder och resten av kyrkan eller ryttare, riddare och väpnare som tjänade kungen och adeln. Dessa grupper bildade allt mer det ledande samhällsskiktet, de fria ständerna eller frälset, vars medlemmar belönades med inkomstbringande befattningar som t.ex. fogdar och domare.

Inom den katolska kyrkan hörde Finland till Åbo stift. Biskopen som ledde kyrkan hade inte bara kyrklig, utan också mycket världslig makt. Prästerskapet var också befriat från beskattning och började kallas det andliga frälset. Kyrkan hade lika många skattebefriade gårdar som det världsliga frälset och dessutom sin egen tiondeskatt. Detta stärkte kyrkans ekonomiska makt under medeltiden.
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Inflyttarna sökte sig främst till bördiga jordar i Pargas och Kimito, sedan vidare till öarna öster om Åland och Egentliga Finlands västra skärgård/ Rannikon asuttaminen alkoi Paraisilta ja Kemiönsaarelta jatkuen Ahvenanmaan itäpuolisille saarille ja Varsinais-Suomen läntiseen saaristoon




KESKIAIKAISET ASEMIEHET – KIRKON VALTA
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Vapensköldarna i korbågen i Kalads kyrka. Biskop Conrad Bitz vapensköld högst upp och ärkedjäknen Arvid Garps och prosten Magnus Stiernkors längst ner/Kalannin kirkon kuorin holvikaaressa olevia vaakunoita. Ylinnä piispa Conrad Bitzin ja alempana arkkidiakoni Arvid Garpin sekä tuomiorovasti Mauno Särkilahden vaakunat


Suomen keskiaika tarkoittaa 1100-luvulta 1520-luvulle kestänyttä ajanjaksoa, jolloin katolinen kirkko vakiinnutti asemansa Suomen alueella, ja Länsi- ja Etelä-Suomi liitettiin osaksi Ruotsin kuningaskuntaa.

Suomen aluetta ei vielä 1300-luvulla yleisesti kutsuttu nimellä Finland. Kyseinen nimitys tarkoitti pitkään vain nykyistä Varsinais-Suomen maakuntaa. Suomi käsitteenä laajeni kuitenkin jo keskiajalla koskemaan koko Pohjanlahden itäpuolista valtakunnan osaa, josta käytettiin nimitystä Itämaa eli Österland. Suuri osa kyseisestä alueesta oli erämaata, jossa liikkui satakuntalaisia, hämäläisiä ja karjalaisia erämiehiä ja kaskiviljelijöitä. Virallisesti nämä erämaat eivät kuuluneet minkään valtakunnan alaisuuteen.

Kun Kustaa Vaasa hankki Ruotsiin laivakirvesmiehiä Suomesta, kerrottiin heidän olevan Finlandista, jolla ei tarkoitettu nykyistä Suomea vaan Pohjanmaata, joka silloin oli yleisesti Norrbotten, Norrland tai Östernorrland ja siis Ruotsin Västerbottenin vastakohta. Nor-Finlandh, joka esiintyy usein sen ajan asiakirjoissa, oli Varsinais-Suomen kihlakun ta, samoin kuin Syd-Finlandh, johon kuuluivat mm. Halikko, Kemiö, Nauvo, Paimio, Parainen, Sauvo ja Uskela.

1200- ja 1300-lukujen aikana Suomessa ja koko Luoteis-Euroopassa tapahtui laajamittainen muuttoliike yhdessä maatalouden kehityksen kanssa. Tämä eurooppalaistumisprosessi liittyi läheisesti kristinuskoon. Aatelistolla on ollut tärkeä rooli varhaisten seurakuntien perustamisessa sekä kirkkojen rakentamisessa.

Ruotsalaiset aloittivat Suomen rannikon asuttamisen 1150-luvulla Ahvenanmaalla ja Varsinais-Suomessa. Näistä siirtolaisista ja heidän jälkeläisistään polveutuivat ajan saatossa suomenruotsalaiset. Ahvenanmaalle ja Lounais-Suomen jokisuistoihin ja alaville maille alkoi syntyä kiinteää maataloutta. Rannikon ja saariston kylien pääelinkeinona oli yleisesti kalastus ja karjanhoito. Ruotsalaisten muutto johti väistämättä yhteenottoihin alueella asuneiden suomalaisten kanssa.

1100- ja 1200-luvuilla Tanska oli Itämeren alueen voimakkain valtio aina 1300-luvun puoliväliin saakka, jolloin se joutui taipumaan Saksalaiselle ritarikunnalle ja Itämeren alueen kauppaa hallinneelle saksalaiselle Hansaliitolle. Tanskalaisten ja saksalaisten valtakaudella Suomeen asettui pysyvästi ylimyssukuja, kuten saksalaiset Djäknit, Bitzit, Flemingit ja Garpit sekä tanskalainen Frille-suku. Näiden sukujen jäsenet ovat näytelleet huomattavaa osaa Suomen varhaishistoriassa.

Keskiajalla maaseudun talonpojat olivat Suomen suurin väestöryhmä. Myöhäiskeskiajalla yli 90% maatiloista oli vapaiden talonpoikien omistuksessa ja loput kirkon tai kuningasta ja ylimyksiä palvelevien ratsumiesten, ritareiden ja asemiesten omistuksessa. Heistä kehittyi yhteiskunnan johtava kerros, vapaasääty eli rälssi, jonka jäsenet vapautettiin veroista. He saivat myös tärkeimmät ja tuottoisimmat kruunun tehtävät, kuten linnanvoutien ja tuomarien toimet.

Katolisen kirkon piirissä Suomen alue kuului keskiajalla Turun hiippakuntaan. Sen johdossa toimineella piispalla oli kirkollisen vallan ohella myös runsaasti maallista valtaa. Myös papisto vapautettiin verotuksesta ja papistoa ryhdyttiin kutsumaan hengelliseksi rälssiksi. Kirkolla oli yhtä paljon verovapaita tiloja kuin maallisella rälssillä ja lisäksi oma kymmenysveronsa. Tämä vahvisti kirkon taloudellista mahtia keskiajalla.

▪ ▪ ▪




HARTWIG JAPPSON GARP

f. 1420 d. 1486
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Nöteborgsfreden avslutade det långvariga kriget mellan Sverige och Novgorod år 1323/ Pähkinäsaaren rauha vuonna 1323 päätti pitkän sodanjakson Ruotsin ja Novgorodin välillä



SANDÖS FÖRSTA ÄGARE

Väpnaren Harwig Jappson Garp tillhörde medeltidens främsta finländska frälsesläkt. Han var under hela sitt liv verksam i västra Finland, där han länge var en framstående lokal gestalt. Hans fädernearv var Letala Storgård, Hartikkala, där han huvudsakligen bodde. Dessutom hade han gårdar i Letala, Kaland, Virmo och Sagu. Han köpte själv gårdarna Lappjoki Storgård och Sandö i Sagu. Makan Ingeborg, dotter till Magnus Fleming och Elin Kurck, var ursprungligen från Villnäs i Askais. Genom giftermålet fick Hartwig jord åtminstone i Pemar och möjligen också i Sagu.

Hartwig efterträdde sin farbror Greger Andersson som häradshövding i Vemo och sin kusin Henrik Klasson Diekn som lagmann i Norr-Finland åren 1459–1486. Hans namn nämns i Åbo domkyrkas Svartbok som ett sigillvittne där han ofta bekräftar olika donationer eller affärer. Han har suttit ting, avgett över 25 domar de flesta i Satakunda. Hans nästan 30-åriga ämbetsperioden är den längsta för någon lagman under medeltiden i Finland.

Hartwig är känd för att ha deltagit i ett riksmöte på den svenska sidan i slutet av augusti 1470. I Finland ansågs uppgiften att representera Finland i Rikets råd tillhöra lagmannen. Garp deltog tydligen i det högtidliga valet av riksföreståndaren Sten Sture d.ä. som hölls vid denna tid och accepterade honom officiellt å Finlands vägnar.

Hartwig Jappson som dog i Ravea i Virmo utan arvingar och beseglade sitt testamente den 17.12.1486:

J Herrens nampn amen. Jagh Hartwick Jopssenn, lagmann j Norffinne lagsagw, gör kwnnogeth och wettherligitt medt thette mitt opne breff, att jagh j the helge treffåldighetz ähre, jomffrv Marie oc allom helghom till loff och heder fföre mijn eigen fföräldher och alla christna siäla giffuer (jagh) wnder alle Gudz helgon capelle j Abå till en ewigh messa och wigilias bodhom mijnom godz liggiandes wpå sandöö j sagw sochn, Medt alla theres tillagher och innäghier till ewigh tijdt. Ty affhender jagh migh [och] minom arffwom för:de Sandöö godz och tilegnar them för:de Alle Gudz helgone capelle j Abå till ewigh tijdh. Till mere wisså och withnesbyrd bedher jagh erligh och wälbördigh mann Johann Kyle, fogte på Abå, att hengia sitt incigle medt myne eghno nedhan före thetta breff, som skriffuidt och giffuidt ær j Rawio årett epther Gudz byrd mcdlxxxvj, dominica tercia in aduentu.

Han bad om att få bli begravd i Åbo domkyrka i Allhelgonakapellet, där hans bror, ärkedjäknen Arvidus Jacobi Garp, redan vilade.

Förutom domkyrkan och klostren i Finland kom han också ihåg Raumo stadskyrka och sex landsortskyrkor med penningdonationer. Letala var i särställning, där kyrkan också fick en gård.

Ivar Fleming, en släkting till Hartwigs hustru, nämner i sin jordebok att Hatwig lät bygga Letala stenkyrka.

I testamentet nämns inget om Kalands kyrka fastän man i kyrkans kor avbildar Hartwig tillbedjande den heliga Margaretha och hans hustru Ingeborg som tillber den heliga Helena. Man har antagit att detta i finska kyrkor sällsynta motiv betyder att paret har donerat pengar för målningsarbetena inne i kyrkan.
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Sankt Olofs kyrka i Kaland/ Kalannin Pyhän Olavin kirkko




HARTWIG JAPPSON GARP

s. 1420 k. 1486


SANDÖN ENSIMMÄINEN OMISTAJA

Asemies Hartwig Jappson Garp kuului keskiajan merkittävimpään suomalaiseen rälssisukuun. Hän vaikutti koko ikänsä läntisessä Suomessa, jossa hän oli pitkään huomattava paikallinen mahtimies.

Hänen isänperintöään oli Laitilan Isokartano, Hartikkala, jossa hän enimmäkseen asui. Lisäksi hänellä oli tiloja Laitilassa, Kalannissa, Mynämäellä ja Sauvossa. Hänen ostotilojaan olivat Lappjoen Storgård ja Sauvon Sandö. Aviopuoliso Ingeborg, Magnus Flemingin ja Elin Kurckin tytär, oli kotoisin Askaisten Louhisaaresta. Avioliiton myötä Hartwig sai haltuunsa maata Paimiosta ja mahdollisesti myös Sauvosta.

Hartwig seurasi setäänsä Gregers Andersinpoikaa Vehmaan kihlakunnantuomarina ja laamannina serkkuaan Henrik Klaunpoika Diekniä 1459–1486. Hänen nimensä mainitaan Turun tuomiokirkon Mustassa kirjassa sinettitodistajana lukuisia kertoja erilaisten lahjoitusten tai kaupankäyntien vahvistajana.

Hatrwig toimi samassa virassa lähes 30 vuotta, eli pidempään kuin kukaan muu keskiajan Suomessa. Hänen antamiaan laamannintuomioita ja pitämiään käräjiä tunnetaan yli 25.

Hartwigin tiedetään osallistuneen Ruotsin puolella valtaneuvoston istuntoon elokuun lopulla 1470. Tämän tehtävän katsottiin kuuluvan laamanneille valtaneuvoston Suomen edustajina. Garp ilmeisesti osallistui tuolloin pidettyyn valtionhoitaja Sten Sture vanhemman muodolliseen vaaliin eli hyväksyi tämän tehtävään virallisesti Suomen puolesta.

Mynämäen Ravealla ilman perillisiä kuollut Hartwig Jappson sinetöi testamenttinsa 17.12.1486:

Herran nimeen aamen. Minä Hartvik Jopinpoika, asemies ja laamanni Pohja-Suomen laamannikunnassa olen nyt rakkaan vaimoni ja useiden ystävieni suostumuksella tehnyt testamenttini Jumalalle, Neitsyt Marialle ja luovutan syntisen sieluparkani, sitten kun se täältä pois matkaa, kaikkivaltiaan Jumalani, Neitsyt Marian ja kaikkien pyhien käsiin vakavasti pyytäen ja toivoen, että saisin kuolla niin kuin minun kuuluukin vakaasti pyhässä kristillisessä uskossa, mitä tahansa kiusauksia minulle saattaakin tulla viimeisinä päivinäni. Samoin anon syntiselle ruumiilleni hautapaikkaa Turun tuomiokirkon Kaikkien pyhien kuorista, jossa makaa rakas veljeni mestari Arvid, muinoin Turun arkkidiakoni, ja annan samalle Kaikkien pyhien kuorille ikuisen messun ja vigilian ylläpitämiseksi molemmat tilat Sandössä Sauvon pitäjässä ikuisiksi ajoiksi, Turun tuomiokirkolle ja Naantalin Pyhän Birgitan luostarille. (Käännös/Juva, Niitemaa, Tommila; ei täysin vastaa oheista myöhempää muinaisruotsia.)
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Hartwig Jappson Garps vapen/ Hartwig Jappson Garpin vaakuna



[image: ]



[image: ]

Hartwig Jappsons sigill/ Hartwig Jappsonin sinetti


Sielunmessujen kustantamiseksi Hartwig lahjoitti täten kirkolle kaksi maatilaansa Sandöstä. Hän pyysi tulla haudatuksi Turun tuomiokirkkoon Kaikkien pyhien kappeliin, jossa hänen veljensä, arkkidiakoni Arvidus Jacobi Garp jo lepäsi. Nykyään paikka on kirkon alttariosassa.

Tuomiokirkon ja Suomen luostareiden lisäksi Hartwig muisti rahalahjoituksin Rauman kaupunkikirkkoa sekä kuutta maaseutukirkkoa. Erityisasemassa oli Laitila, jonka pyhäkkö sai pitäjästä maatilan.

Hartwigin vaimon sukulainen Ivar Fleming mainitsee maakirjassaan Hartwigin perustaneen Laitilan kivikirkon.

Testamentissa ei ole mainittu lainkaan Kalannin kirkkoa, jonka kuorin seinämaalauksessa Hartwig Jappson rukoilee Pyhää Margaretaa ja hänen vaimonsa Ingeborg rukoilee Pyhää Helenaa. Näiden harvinaisten maalausten synty on selitetty siten, että pariskunta olisi lahjoittanut kirkon sisätilojen maalaustyöt.
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Kalkmålningar i Kalands kyrka av den kände kyrkomålaren Petrus Henriksson (1470–71)/ Kalannin kirkon kalkkimaalaukset on tehnyt tunnettu kirkkomaalari Petrus Henriksson (1470–71)





MEDELTIDA NORDISKT SAMARBETE

Kalmarunionen var en personalunion i Norden år 1397–1523. Unionen bildades av kungarikena Danmark, Norge och Sverige. Inom unionen behöll medlemsrikena sina egna lagar och Riksråd eller Rikets råd, men hade en gemensam härskare. Kalmarunionen anses egentligen ha börjat vid kröningen av Erik XIII av Pommern i Kalmar den 17.6.1397. Vid den tiden utarbetade drottning Margareta i ett unionsbrev, ett förslag till union, som var grunden till överenskommelsen mellan ledarna för de tre kungadömena. Detta innebar att man gemensamt bestämde om man ville bevara unionen och tillsammans valde monarkens efterträdare.

Unionens beslut fattades i huvudsak i Danmark. Denna allians, som existerade i mer än hundra år, orsakade så småningom kontroverser, eftersom Sverige var intresserat av den östra riktningen, där Ryssland låg, medan Danmarks intressen riktades mer mot Hansan i söder. Slutet för Kalmarunionen var en våldsam tid på grund av interna maktkamper. I februari 1520 intog kung Kristian II av Danmark Sverige och avrättade stora delar av den svenska överklassen i det s.k. Stockholms blodbad. Gustav Vasas uppror ledde till att Sverige drog sig ur unionen 1523.

I slutet av 1400-talet då Magnus Nilsson Stiernkors var biskop i Åbo ökade kyrkans egendom märkbart genom donationer. Hartwig Garps två gods på Sandö i Sagu hade också övergått i kyrkans ägo. Stiernkors inledde en reform av kansliet, vilket troligen resulterade i Åbo domkyrkas Svartbok. Under Kalmarunionen var Sverige uppdelat mellan anhängare och motståndare till unionen. Motståndarna ansåg att unionen stöder danska intressen. Situationen ledde till krig mot Ryssland. Eftersom det inte var möjligt att förhindra krig med Ryssland, stödde Magnus Stiernkors Viborgs fogde Knut Posse i striderna.
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Biskop Magnus Stiernkors heraldiska vapen/ Piispa Maunu Särkilahden heraldinen vaakuna
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I mitten av bilden syns S:t Henrik, skyddshelgon för Åbo stift. Till höger om Henrik sitter biskop Konrad Bitz och till vänster om honom prosten Magnus Stiernkors/ Kuvassa keskellä Turun hiippakunnan suojeluspyhimys Pyhä Henrik. Henrikin oikealla puolella on piispa Konrad Bitz ja vasemmalla puolella tuomiorovasti Maunu Särkilahti



POHJOISMAISTA YHTEISTYÖTÄ KESKIAJALLA

Kalmarin unioni oli vuosina 1397–1523 pohjoismainen Tanskan, Norjan ja Ruotsin valtakuntien muodostama personaaliunioni. Personaaliunionissa jäsenvaltakunnat säilyttivät omat lakinsa ja valtaneuvostonsa, mutta niillä oli yhteinen hallitsija.

Kalmarin unionin katsotaan varsinaisesti alkaneen Eerik XIII Pommerilaisen Kalmarissa pidetyissä kruunajaisissa 17.6.1397. Tuolloin kuningatar Margareeta I laaditutti kirjeen, jossa unionin muodostamien valtakuntien johtomiehet sopivat unionin säilyttämisestä ja hallitsijan seuraajien valinnasta. Kalmarin unionin päätökset tehtiin etupäässä Tanskassa. Tämä yli sata vuotta vallinnut liittoutuma aiheutti lopulta ristiriitoja, sillä Ruotsi oli politiikassaan kiinnostunut itäisestä suunnasta, jossa sijaitsi Venäjä, kun taas Tanskan intressit suuntautuivat enemmän etelässä sijaitsevaa Hansaliittoa kohti.

Kalmarin unionin loppuaika oli väkivaltaista aikaa sisäisten valtakamppailuiden johdosta. Helmikuussa 1520 Tanskan kuningas Kristian II valloitti Ruotsin ja surmautti suuren osan Ruotsin yläluokasta niin sanotussa Tukholman verilöylyssä. Verilöylystä alkanut Kustaa Vaasan johtama kapinaliike johti Kalmarin unionista eroamiseen vuonna 1523.

1400-luvun lopussa erityisesti Turun piispa Särkilahti kasvatti kirkon omaisuutta lahjoitusten kautta. Hartwig Garpin kaksi tilaa Sauvon Sandössä olivat nekin siirtyneet kirkolle. Tätä ennen tuomiorovastina Maunu Särkilahti aloitti kansliauudistuksen, jonka seurauksena todennäköisesti syntyi Turun tuomiokirkon Musta kirja.

Ruotsi oli koko Kalmarin unionin ajan jakautunut unionin kannattajiin ja vastustajiin. Vastustajat katsoivat, että unioni tukee Tanskan etuja. Tilanne johti sotaan Venäjän kanssa. Maunu Särkilahti tuki taisteluissa Viipurin linnanisäntää Knut Possea.
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Biskop Magnus Stiernkors sigill/ Piispa Maunu Särkilahden sinetti
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Kalmarunionen/ Kalmarin unioni





MAGNUS FRILLE

f. senast 1465 d. 1508


VIBORGS HJÄLTE OCH ÅBO SLOTTSFOGDE SANDÖS 2. ÄGARE

Belägringen av Viborg 1495 var den första betydande händelsen i kriget ("Sturarnas ryska krig") mellan Ryssland och Sverige. Garnisonen i Viborg bestod av riddare, stadsvakter, bondemilis och 500 tyska legosoldater. Garnisonen förstärktes av hundra finländsska legosoldater utsända av biskop Magnus Stiernkors i Åbo, under ledning av väpnaren Magnus Frille. I oktober 1495 deltog Frille i slaget vid Vatukivi och tillfångatogs med sina vapenbröder av ryssarna. I slutet av november utförde ryssarna ett kraftfullt anfall mot staden och slaget verkade redan förlorat. Inkräktarna hade lyckats tränga igenom stadsmurarna och ockupera tornen. Efter det hände något som fick ryssarna att retirera. Den 30 november 1495 sände en kraftig explosion den ryska armén på flykt.

Enligt folktron skulle Knut Posse, slottsfogden som ledde försvaret, ha åstadkommit detta, den så kallade "Viborgska smällen" med någon slags krutblandning. Enligt uppgift orsakades ryssarnas flykt av ett ljusfenomen i form av ett X på himlen som liknade Sankt Andreaskorset. Magnus Frilles fångenskap varade i två år. Biskop Stiernkors skänkte honom, då han återvänt hem 1498, två gods från Sandö i Sagu för vad han hade gjort för den heliga kyrkan och för den nöd, skada och förtvivlan han hade lidit som fånge för den heliga kristenheten, riket och oss (se bilaga s. →).

Ganska snart efter att han kommit hem från fångenskapen blev han slottsfogde på Åbo slott. Sten Sture som gjort anspråk på kungavärdigheten och gjorde uppror mot kung Hans fick Åbos ledare på sin sida. Endast Frille förblev kung Hans trogen. När Sture erövrade slottet med hjälp av stadens borgare och legoknektar som bytt sida var även Frille tvungen att kapitulera. Han lyckades dock ordna upp situationen på ett sådan sätt att han kunde lämna slottet som en fri man.

Frille hade samlat en ansenlig förmögenhet. En del av den hade erhållits på tvivelktigt sätt genom konfiskeringar. Historien berättar att några av skatterna skulle ha gömts någonstans i slottet i all hast. Han dikterade sitt testamente från sin sjukbädd den 25.2.1508 på Tykö gård. Under århundradenas lopp har flere människor förgäves letat efter Frilles skatt!

Under de sista åren av sitt liv tjänstgjorde Magnus Frille under Finlands landshövding Erik Thuresson Bielke. Hans uppgifter är inte kända i detalj, men han var möjligen fogde på Erik Thuressons Runagård i Sagu.
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Frilles vapen/Frillen vaakuna


Magnus Frilles och hans brors stora förmögenhet tillföll dels Åbo domkyrka och klostren i vårt land, dels släktingar. Familjegården Haapaniemi övergick till hans svåger lagmannen och rådsmedlemmen Claes Henriksson Horn.

Sandö blev därmed åter kyrkans egendom. För dem som bodde på gården betydde ägarbytet egentligen ingenting, eftersom det inte var någon större skillnad mellan skatter och tionden. Det var samma familjer som bodde och arbetade på gården, oavsett ägare. Det fanns inte heller någon anledning att frukta den ständiga närvaron av representanter för ägarna. Kyrkans representant var kaplanen i Sagu och Frille var upptagen med annat, främst krigföring eftersom han var väpnare.


[image: ]

I Olaus Magnus Carta Marina år 1539 liknar den Viborska smällen en vulkan/ Olaus Magnuksen Carta Marinassa vuodelta 1539 Viipurin pamaus on kuin tulivuoren purkaus


▪ ▪ ▪



MAGNUS FRILLE

s. viimeistään 1465 k. 1508


VIIPURIN SANKARI JA TURUN LINNANVOUTI SANDÖN 2. OMISTAJA

Viipurin piiritys vuonna 1495 oli Venäjän ja Ruotsin välisen sodan ("Vanha viha") ensimmäinen merkittävä tapahtuma. Viipurin varuskunta koostui linnan ritareista, kaupungin vartijoista, talonpoikaismiliisistä ja 500 saksalaisesta palkkasoturista. Varuskuntaa vahvisti Turun piispan Maunu Särkilahden lähettämät 100 palkkasoturia johtajanaan asemies Magnus Frille. Hän osallistui lokakuussa 1495 Vatukiven taisteluun, mutta joutui tovereinensa venäläisten vangiksi.

Marraskuun lopulla 1495 venäläiset hyökkäsivät kaikella voimallaan kohti kaupunkia, ja taistelu näytti jo menetetyltä. Hyökkääjät olivat onnistuneet tunkeutumaan kaupungin muureille ja miehittämään torneja. Sen jälkeen tapahtui jotain, joka säikytti Venäjän sotaväen pakoon. Tarinoiden mukaan puolustusta johtanut linnanisäntä Knut Posse olisi aikaansaanut tämän, ns. Viipurin pamauksen jonkinlaisella ruutiseoksella ja venäläisten pakenemisen oli aiheuttanut taivaalla nähty valoilmiö, joka oli muistuttanut X:n muotoista Pyhän Andreaan ristiä.

Magnus Frillen vankeusaika kesti kaksi vuotta. Piispa Särkilahti lahjoitti 1498 kotiin palanneelle sankarille kaksi kirkolle kuulunutta tilaa Sauvon Sandöstä siitä, mitä hän oli tehnyt pyhän kirkon hyväksi ja sen vaivan, vahingon ja epätoivon vuoksi, mitä hän oli vankina kärsinyt pyhän kristikunnan, valtakunnan ja meidän puolestamme (ks. liite s. →).

Melko pian vankeudesta pääsyn jälkeen Magnus Frille nimitettiin Turun linnan voudiksi 1499. Kuningas Hannun kanssa vallasta kiistellyt Sten Sture nousi kapinaan hallitsijaa vastaan ja sai puolelleen Turun johtomiehet. Frille pysyi uskollisena kuningas Hannulle. Kun Sture valloitti linnan kaupungin porvareiden ja puolta vaihtaneiden linnan palkkasotilaiden avulla, oli Frillenkin antauduttava. Hän sai kuitenkin järjestettyä asiat niin, että pystyi lähtemään linnasta vapaana miehenä.

Magnus Frille oli koonnut itselleen huomattavan omaisuuden. Osa siitä oli hankittu kyseenalaisin keinoin, takavarikoinnin kautta. Tarina kertoo, että osa aarteista olisi lähdön tuoksinassa jäänyt kätköön jonnekin linnaan. Frillen aarretta on useampikin henkilö vuosisatojen aikana turhaan etsinyt!
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Frilles sigill/Frillen sinetti


Elämänsä loppuvuodet Magnus Frille oli Suomen käskynhaltijan Erik Turenpoika Bielken miehiä. Hänen tehtäviään ei tarkemmin tunneta, mutta mahdollisesti hän oli Ruonankartanon voutina Sauvossa. Testa menttinsa hän saneli sairasvuoteeltaan 25.2.1508 Teijon kartanossa.

Magnus Frillen ja hänen velivainajansa suuri omaisuus joutui Turun tuomiokirkolle, luostareille ja osaksi sukulaisille. Sukukartano Haapaniemi siirtyi hänen langolleen, laamanni ja valtaneuvos Klaus Henrikinpoika Hornille.

Sandön tilat siirtyivät jälleen kirkon omistukseen. Tiloilla asuville omistajan vaihdos ei merkinnyt suurtakaan eroa, koska todellista eroa verojen tai kymmenysten välillä ei ollut. Tiloilla asuivat ja työskentelivät samat perheet omistajista riippumatta. Myöskään omistajien edustajien alituista läsnäoloa ei tarvinnut pelätä. Kirkon edustaja oli Sauvon kappalainen ja Frillellä oli muita kiireitä, lähinnä sodankäynti – asemies kun oli.


J Herrens nampn amen. Jach Magnes Frille aff wapen, krancker j thette sijnne til min likame, dogh ligwell aff Gudz mijlda førsynn oc tillatilse helbrøgd oc karsk till mijtt samwett, skæll och vnderståndilse, gør mitt testamente oc yterste wilie aff then deell Gudt migh førlentt och wndt haffwer hær på jorderike j så måttho som hær eptherskriffuatt ståndher. jtem the ∙ii∙ godz j Sandøø, som biscop Magnus, aff siæll ominnelse, vnthe migh med wilkor och førordh then tijdh jagh kom fron Rytzelandh igen oopant, varder jagh Alle helgone capelle j Abå domkyrkio igen frijtt, qwijtt och wnbevaratt;
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Magnus Frilles testamente/ Magnus Frillen testamentti


▪ ▪ ▪




VASATIDENS SVERIGE – BÖRJAN TILL FOLKHEMMET
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Gustav Vasa (1523–1560) slog fast förutsättningarna för den moderna nationalstaten Sverige. Sveriges nationaldag är den 6 juni (1523) då han valdes till kung/Kustaa Vaasa (1523–1560) loi perustan Ruotsin kansallisvaltiolle. Hänen valtaannousunsa 6. kesäkuuta (1523) on Ruotsin kansallispäivä
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Ducatus Finlandiae, Hertigdömet Finland, förekommer i Gustav Vasas skrifter och på kartor från 1500-talet. Områdets lejonvapen finns på sockeln till Gustav Vasas gravmonument i Uppsala domkyrka. Från den tiden var Finland ett av hertigdömena i det svenska riket fram till 1800-talet. Svenska förblev hela tiden det officiella språket i regionen, även om majoriteten av befolkningen talade finska som hemspråk.

År 1738 beslöt riksdagen att Finland inte skulle betraktas som en egen del av riket, utan ständerna fastslog Sverige och Finland äro ett folk och hava enahanda lag och regeringsform.

Folket visste och kände i allmänhet att de var en del av det svenska riket. Genom århundradena bibehöll allmogen sitt förtroende för Sverige, trots att ryssarna erövrade landet flera gånger. Ryssarnas brutalitet upprätthöll tron på Sverige och kungen. Formellt markerade kröningen av Gustav Vasa Sveriges slutliga utträde ur Kalmarunionen. I Sverige genomfördes reformationen som väsentligt påverkade ägoförhållandena mellan stat och kyrka.

Efter Gustav Vasas död uppstod tronföljdstvister mellan sönerna. Makten togs först av Erik och Johan, sedan av Sigismund och till sist av Karl IX.

Monarkin centraliserade makten, men efter Gustav Vasa blev samtidigt adelns inflytande större. De andra stånden hade mindre inflytande. Borgerskapet var fortfarande litet, och kyrkan utarmad. Fram till slutet av 1600-talet samlades största delen av makten hos adeln.
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Gustav Vasas gravmonument i Uppsala domkyrka/ Kustaa Vaasan hautamuistomerkki Uppsalan tuomiokirkossa


Förutom av vanliga skatter, tilläggsskatter, underhåll och transporter tyngdes bönderna också av krig. De betalade för den nästan oavbrutna krigföringen som började 1561. Adeln utkämpade krig eftersom den drog nytta av segerbyten och ytterligare förläningar.

Under Vasatiden på 1500-talet bestod den svenska armén av värvade soldater och legoknektar. År 1536 beslöts att man skulle upprätta ryttartrupper i olika delar av landet, och också fotfolk i så kallade fänikor dit man tvångsrekryterade folk. Rekryteringen skedde genom värnplikt. Alla bönder mellan 15 och 50 år samlades på utskrivningsplatsen i respektive distrikt. Bönderna var indelade i flera rotar, där varje rote skulle sätta upp en knekt. På samma sätt rekryterades båtsmän.

Bönderna gynnades inte av ständiga maktkamper eller krig. I slutet av 1500-talet bodde nästan hälften av Sveriges adel i Finland. De flesta tillhörde den lägre adeln men de kontrollerade över en femtedel av de skatter som kom från böndernas gårdar. Sverige följde Europa både i fråga om utsugningsekonomi och i konflikterna mellan bönderna och adeln. Det allvarligaste av dessa var Klubbekriget i Finland, där bönderna vintern 1596–1597 reste sig mot adeln. En tredjedel av bönderna i Finland dog i detta uppror.

Sandös två gods förblev i kyrkans ägo i mer än ett halvt sekel, tills Gustav Vasa före sin död befallde att Sandö skulle övergå i kronans ägo. Hans efterträdare, kung Erik XIV, donerade 1565 egendomen skattebefriad till Claes Kristersson Horn. Ungefär ett sekel senare, 1683 återgick donationen till kronan, men förlänades snart därefter på livstid till Gustav Horn. Ätten Horns tid i Sandö varade ända till 1697.
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Erik XIV / Eerik XIV (1560–1568)
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▪ ▪ ▪



VAASA-KUNINKAIDEN AIKA – KANSANKODIN SYNTY

Suomen herttuakunta, Ducatus Finlandiae esiintyy Kustaa Vaasan kirjoituksissa ja ajan kartoissa 1500-luvulla. Alueen leijonavaakuna on Kustaa Vaasan hautamuistomerkin jalustassa Uppsalan tuomiokirkossa. Siitä alkaen Suomi oli yksi Ruotsin valtakunnan herttuakunnista 1800-luvulle saakka. Alueen virallisena kielenä pysyi koko ajan ruotsi, vaikka enemmistö kansasta puhui kotikielenään suomea. Varsin myöhään eli vuonna 1738 tehtiin valtiopäivillä päätös, että Suomea ei tule pitää erillisenä osana valtakuntaa vaan, että Ruotsi ja Suomi ovat yksi kansa, jolla on yksi lainsäädäntö ja yksi hallitusmuoto. Kansa tiesi ja tunsi yleisesti olevansa osa Ruotsin valtakuntaa. Vuosisatojen kuluessa rahvaan luottamus Ruotsiin säilyi vaikka venäläiset valloittivat maan useampaan otteeseen. Venäläisten harjoittama julmuus ylläpiti uskoa Ruotsiin ja kuninkaaseen.

Muodollisesti Kustaa Vaasan kruunaus merkitsi Ruotsin lopullista eroa Kalmarin unionista. Ruotsissa toteutettiin uskonpuhdistus, joka vaikutti merkittävästi valtion ja kirkon omaisuuksien jakoon. Kustaa Vaasan kuoltua hänen poikiensa välillä syntyi vallanperimyskiistoja. Vallasta kiistelivät ensin Erik ja Juhana, sitten Sigismund ja Kaarle IX.

Kuningasvalta keskitti valtaa, mutta se siirtyi Kustaa Vaasan jälkeen yhä enenevästi aatelistolle. Muilla säädyillä oli edelleenkin vain vähän valtaa. Porvaristo oli vielä vähälukuista ja kirkko oli uskonpuhdistuksen myötä köyhtynyt. Lopulta suurin valta keskittyi aatelistolle 1600-luvun loppuun saakka.

Talonpojille lankesivat tavallisten verojen, lisäverojen, kestitysten ja kyyditysten lisäksi sotien rasitukset. He joutuivat vuodesta 1561 alkaneiden lähes jatkuvien sotien maksajiksi. Aatelisto, joka oli perimmältään sotilassääty, kävi sotia, koska se hyötyi voittosaaliista ja lisäläänityksistä. 1500-luvulla Ruotsin armeija koostui värvätyistä sotilaista ja palkkasotureista. Vuonna 1536 päätettiin perustaa sekä ratsu- että jalkaväen joukkoja, joihin miehet värvättiin pakolla. Kaikki 15–50-vuotiaat talonpojat määrättiin alueensa kutsuntatilaisuuteen. Talonpojat jaettiin ruotuihin, joista jokaisen oli varustettava sotamies. Samalla tavalla rekrytoitiin venemiehet.

Talonpojat eivät hyötyneet jatkuvista vallanperimyskiistoista tai sotimisesta. Päinvastoin. 1500-luvun lopulla noin puolet Ruotsin valtakunnan aatelisista, joista suurin osa alempaa aatelia, asui Suomessa ja hallitsi runsasta viidennestä talonpoikaistilojen verotuloista. Ruotsi seurasi Länsi-Euroopan kehitystä sekä riistotaloudessa että talonpoikien ja aateliston konflikteissa. Niistä vakavin oli nuijasota, jossa talonpojat talvella 1596–1597 nousivat heitä verottanutta aatelia vastaan. Nuijasodassa sai surmansa noin kolmasosa maamme talonpojista.
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Svenska Österlands och andra medeltida läns läge på kartan/Ruotsin Itämaan ja muiden keskiaikaisten läänien sijainti kartalla


Sandön kaksi tilaa pysyivät kirkon omistuksessa yli puoli vuosisataa, kunnes Kustaa Vaasa ennen kuolemaansa peruutti omistuksen kruunulle. Hänen seuraajansa kuningas Erik XIV lahjoitti
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